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В лесу расцвели первые подснежники.
Письма приносит почтальон.
Сегодня я иду в парикмахерскую.
Я очень люблю крыжовник, смородинку и клубничку!
Мне купили красивую собаку.
Дидактична гра «Чий хвостик?»
Мета: вчити дітей утворювати присвійні прикметники
Хід гри:  Вихователь показує картинку із зображенням тварини, діти поK

винні назвати, чий хвостик. Пропонуються такі картинки: лисиця (лисячий),
вовк (вовчий), заєць (заячий), ведмежатко (ведмежий), білка (білячий),
лосеня (лосячий) тощо.

Дидактична гра “Розмова по мобільному телефону”
Мета: активізувати словник дітей формулами мовленнєвого етикету; стиK

мулювати ініціативність у діалозі.
Матеріал: іграшкові мобільні телефони.
Хід гри: Дітям пропонується зателефонувати до друга й запросити на госK

тини. Дається зразок:
K Добридень! Це Тарасик. Можна Петрика покликати?
K Так, зачекай, будь ласка.
K Привіт, Петрику! Радий тебе чути!
K Взаємно. Дякую, що зателефонував.
K Так, я у справі. Запрошую тебе завтра на гостини до себе. Прийдеш?
K Так, дякую, із задоволенням! До зустрічі!
K Бувай, Петрику!
Висновки. Отже, дидактичні ігри забезпечують необхідність багаторазоK

вого повторення дітьми мовного матеріалу, виховують інтерес і повагу до рідної
мови, тренують дітей у виборі правильного мовленнєвого матеріалу залежно
від ситуації спілкування, систематизують мовленнєві знання, активізують
творчу й мовленнєву активність, впливають на емоційний розвиток дітей,
виховання мовленнєвої особистості.
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АРТЕФАКТИ МОВЛЕННЄВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ОСОБИСТОСТІ ЯК
ЕЛЕМЕНТ КУЛЬТУРИ
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Стаття присвячена вивченню особливостей використання не*

вербальних засобів комунікації у розвитку збагачення мовлення

майбутніх вихователів. Розглядаються такі артефакти як:

відстань між співрозмовниками, жести. У статті автор розгля*

дає сутність концептів «артефакт» «артефакт мовленнєвої

діяльності».

Ключові слова: артефакт, невербальні засоби виразності,

відстань між співрозмовниками, жести.

Статья посвящена описанию особенностей использования не*

вербальных средств коммуникации в обогащении речи будущих

воспитателей. Рассматриваются такие артефакты как: рассто*

яние между собеседниками, жесты. В статье автор рассматри*

вает сущность концепта «артефакт» «артефакт речевой дея*

тельности».

Ключевые слова: артефакт, невербальные средства вырази*

тельности, відстань між співрозмовниками, жесты.

The article describes the features of nonverbal communication in the

enrichment of future teachers of speech. Deal with such artifacts as the

distance between the interlocutors, the gestures. The author considers

the essence of the concept of «artifact», «an artifact of speech activity.»

Key words: artifact, non*verbal means of expression, vіdstan mіzh

spіvrozmovnikami and gestures.

Постановка проблеми Занепокоєність станом комунікативної освіти зуK
мовила мовознавців, лінгводидактів, психологів, методистів, педагогів спряK
мувати аспектологію педагогічних розвідок на специфіку мовної та мовленK
нєвої діяльності людини. Оскільки невід’ємною частиною мовленнєвої діяльK
ності є невербальні засоби виразності уважаємо за необхідне з’ясувати їх роль
у комунікативному процесі вихователів дошкільних навчальних закладів та
дітей дошкільного віку.

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Зафіксовані наукові розвідK
ки з проблеми використання людиною невербальних засобів виразності торK
каються окремих питань становлення і розвитку здібностей розпізнавати емоції
за зовнішніми експресивними проявами у дітей дошкільного віку (А.Богуш,
О.Аматьєва, Є.Кульчицька, С.Кулачковська, М.Лісіна, Є.Смірнова, А.РузсьK
ка, Т.Репіна, С.Хаджирадєва тощо). На наш погляд, найбільш повну класиK
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фікацію засобів комунікації запропонувала група полтавських науковців. На
їхню думку, невербальні засоби доцільно поділити на такі групи: фізіономіка
(експресія обличчя і фігури, зумовлені будовою тіла); артефакти (прикраси
зовнішності); просодика (характеристика голосу); система запахів (природні
та штучні); текесика (система дотиків, дотику руки, поплескування); екстK
ралінгвістика (введення в мову пауз, сміх, плач тощо); кінесика (комунікаK
тивно значущі рухи); проксеміка (дистанція, взаємне розміщення у спілкуK
ванні); часові характеристики (час, запізнення) [5, с. 59].

Виділення невирішених раніше частин загальної проблеми, котрим
присвячується означена стаття. У статті ми робимо спробу обґрунтувати
сутність невербальних засобів виразності. Не дивлячись на те, що в науковій
літературі подано досить докладний опис невербальних засобів виразності,
проте значення їх для професійноKмовленнєвої діяльності майбутніх виховаK
телів не розкрито належним чином. Тому вважаємо доцільним висвітлення
означеного питання.

Мета статті полягає у розкритті сутності артефактів мовленнєвої діяльK
ності та обґрунтуванні доцільності використання в професійноKмовленнєвій
діяльності вихователів дошкільних навчальних закладів.

Виклад основного матеріалу дослідження.
Передусім з’ясуємо сутність самого поняття «артефакт». За словником

іншомовних слів артефакт витлумачується як (від лат arte – штучно, factus K
створений) новоутворення чи процеси, які виникають при дослідженні біолоK
гічного об’єкту внаслідок впливу на нього умов дослідження [ 9, с.53].

Артефакти, що використовуються людиною в мовленнєвій діяльності, стаK
новлять основу невербальної комунікації. Невербальна та вербальна комуніK
кація є складовими, без яких процес спілкування неможливий. Наукові дисK
кусії, що точаться навколо першості та значимості складових комунікативноK
го процесу доводять, при побудові будьKякої промови, при спілкуванні офіцK
ійному ( з колегами, підлеглими, друзями, в магазині, бібліотеці, на роботі,)
та неофіційному (з дітьми, в маршрутці, на відпочинку, вдома) потрібно виK
важено ставитися до того, які позамовні артефакти будуть доречними, яке
смислове навантаження вони нестимуть в собі, яку користь чи навпаки згубK
ний вплив вони створюють на співбесідника. Всім добре відома фраза «СлоK
вом можна вбити» знаходить підтвердження в мовленнєвій практиці. В рамK
ках дослідження невербальна комунікація набуває соціального значення, осK
кільки основними комунікантами виступають вихователь та дитина. Ця роK
льова позиція є стандартною, вихователь здійснює керівну роль, дитина знаK
ходиться в позиції учня. Однак, вплив, який досягається на особистість дошкK
ільника завдяки використанню невербальних засобів виразності, невербальK
ної комунікації, приголомшуючий. Вихователь може одним поглядом зіпсуK
вати дитині настрій на весь день. І, навпаки, одним дотиком руки, чи доброK
зичливим поглядом може підбадьорити сором’язливу дитину, надихнути її на
успішне спілкування з однолітками. За даними досліджень вітчизняної лінгвоK
дидактики (О.Аматьєва,А.Богуш,С.Хаджирадєва) [1] існує низка особливоK
стей у розумінні дошкільниками експресивної поведінки вихователя. НайбK
ільшу увагу дітей молодшого дошкільного віку привертає інтонація голосу виK
хователя. Виразну міміку педагога помічають лише 9% молодших дошкільK

ників. Цей показник, згідно з даними дослідників, зростає до 65% в старшому
дошкільному віці. Тому актуальною вважаємо проблему підвищення впливоK
вої сили вербальної та невербальної комунікації вихователя на дитину дошкK
ільного віку через експресивне спілкування, театралізовані ігри, читання хуK
дожніх творів.

Артефакт мовленнєвої діяльності визначається нами як використання
людиною спеціальних невербальних засобів виразності з метою впливу на осоK
бистість співбесідника. Артефакт професійноKмовленнєвої діяльності виховаK
теля дошкільного навчального закладу відповідно визначаємо як спеціально
використовувані вихователем засоби невербальної комунікації, що підходять
для ситуації спілкування в умовах дошкільного навчального закладу та допоK
магають вихователеві ефективніше здійснювати мовленнєвий вплив на дитиK
ну дошкільника.

Невербальна комунікація, за визначенням вчених, це своєрідна мова
відчуттів, продукт суспільного розвитку…» [3, с.199] (О.Олійник); «це систеK
ма знаків, що використовуються у процесі спілкування і відрізняються від мовK
них засобами та формою виявлення» (С.ТерKМінасова). Невербальні явища,
що беруть участь у спілкуванні, за Ю.Косенко, «...будучи біологічно і культурK
но детермінованими, нерозривно пов’язані із загальною моделлю людської поK
ведінки. У такому розумінні невербальні засоби є сукупністю типових дій (рухів
різних частин тіла), закріплених національноKкультурними традиціями в певK
ному мовному колективі, використовуваних у різноманітних соціальноKкомунK
ікативних ситуаціях...» [2,с.10]. Завдяки етнічним особливостям невербальні
засоби виразності, так само, як і вербальна мовна система, характеризуються
обов’язковістю, зберігаються і передаються від покоління до покоління, вистуK
пають складовою культури кожного народу, є його характерологічною ознаK
кою. «…Нормативність як характерна ознака невербального комплексу та його
національна обумовленість зумовлює конкретність і строгу пристосованість та
стереотипізацію невербальних засобів спілкування до чітко визначеного харакK
теру конкретного комунікативного акту….» [2,с. 10].

Невербальні засоби спілкування, а також організація простору в етикеті
(етикетна проксеміка) – важливі підсистеми сучасного етикету. Звичайно,
найуніверсальнішим і найефективнішим засобом інформаційного зв’язку між
людьми є словесне (вербальне) мовлення. Але для комунікативного зв’язку
люди використовують цілу низку невербальних засобів: погляди, міміку, пози,
жести тощо. Мова тіла здебільшого не усвідомлюється, і тому співрозмовниK
кам важче прикидатися й фальшивити. Вважається, що вербальним спосоK
бом ми передаємо інформацію, тоді як невербально «висловлюємо» ставленK
ня партнерів одне до одного. Невербальна мова може викликати довіру співрозK
мовника, заохочувати його до спілкування, до відкритості або навпаки. АмеK
риканський автор Алан Піз радить виділяти щодня по 15 хвилин на освоєння
невербальних засобів спілкування, завдяки чому в людини не буде проблем із
тим, як сидіти під час розмови, куди подіти руки, який вибрати вираз обличK
чя. Водночас набувається вміння читати цю мову в поведінці своїх комунікаK
тивних партнерів. Зміст, результативність комунікації, самопочуття, поведіK
нка співрозмовників залежать від їх розміщення в просторі. Ідеться про
відстань між ними, положення їхніх тіл. Особливо важливим щодо цього є



255254

фікацію засобів комунікації запропонувала група полтавських науковців. На
їхню думку, невербальні засоби доцільно поділити на такі групи: фізіономіка
(експресія обличчя і фігури, зумовлені будовою тіла); артефакти (прикраси
зовнішності); просодика (характеристика голосу); система запахів (природні
та штучні); текесика (система дотиків, дотику руки, поплескування); екстK
ралінгвістика (введення в мову пауз, сміх, плач тощо); кінесика (комунікаK
тивно значущі рухи); проксеміка (дистанція, взаємне розміщення у спілкуK
ванні); часові характеристики (час, запізнення) [5, с. 59].

Виділення невирішених раніше частин загальної проблеми, котрим
присвячується означена стаття. У статті ми робимо спробу обґрунтувати
сутність невербальних засобів виразності. Не дивлячись на те, що в науковій
літературі подано досить докладний опис невербальних засобів виразності,
проте значення їх для професійноKмовленнєвої діяльності майбутніх виховаK
телів не розкрито належним чином. Тому вважаємо доцільним висвітлення
означеного питання.

Мета статті полягає у розкритті сутності артефактів мовленнєвої діяльK
ності та обґрунтуванні доцільності використання в професійноKмовленнєвій
діяльності вихователів дошкільних навчальних закладів.

Виклад основного матеріалу дослідження.
Передусім з’ясуємо сутність самого поняття «артефакт». За словником

іншомовних слів артефакт витлумачується як (від лат arte – штучно, factus K
створений) новоутворення чи процеси, які виникають при дослідженні біолоK
гічного об’єкту внаслідок впливу на нього умов дослідження [ 9, с.53].

Артефакти, що використовуються людиною в мовленнєвій діяльності, стаK
новлять основу невербальної комунікації. Невербальна та вербальна комуніK
кація є складовими, без яких процес спілкування неможливий. Наукові дисK
кусії, що точаться навколо першості та значимості складових комунікативноK
го процесу доводять, при побудові будьKякої промови, при спілкуванні офіцK
ійному ( з колегами, підлеглими, друзями, в магазині, бібліотеці, на роботі,)
та неофіційному (з дітьми, в маршрутці, на відпочинку, вдома) потрібно виK
важено ставитися до того, які позамовні артефакти будуть доречними, яке
смислове навантаження вони нестимуть в собі, яку користь чи навпаки згубK
ний вплив вони створюють на співбесідника. Всім добре відома фраза «СлоK
вом можна вбити» знаходить підтвердження в мовленнєвій практиці. В рамK
ках дослідження невербальна комунікація набуває соціального значення, осK
кільки основними комунікантами виступають вихователь та дитина. Ця роK
льова позиція є стандартною, вихователь здійснює керівну роль, дитина знаK
ходиться в позиції учня. Однак, вплив, який досягається на особистість дошкK
ільника завдяки використанню невербальних засобів виразності, невербальK
ної комунікації, приголомшуючий. Вихователь може одним поглядом зіпсуK
вати дитині настрій на весь день. І, навпаки, одним дотиком руки, чи доброK
зичливим поглядом може підбадьорити сором’язливу дитину, надихнути її на
успішне спілкування з однолітками. За даними досліджень вітчизняної лінгвоK
дидактики (О.Аматьєва,А.Богуш,С.Хаджирадєва) [1] існує низка особливоK
стей у розумінні дошкільниками експресивної поведінки вихователя. НайбK
ільшу увагу дітей молодшого дошкільного віку привертає інтонація голосу виK
хователя. Виразну міміку педагога помічають лише 9% молодших дошкільK

ників. Цей показник, згідно з даними дослідників, зростає до 65% в старшому
дошкільному віці. Тому актуальною вважаємо проблему підвищення впливоK
вої сили вербальної та невербальної комунікації вихователя на дитину дошкK
ільного віку через експресивне спілкування, театралізовані ігри, читання хуK
дожніх творів.

Артефакт мовленнєвої діяльності визначається нами як використання
людиною спеціальних невербальних засобів виразності з метою впливу на осоK
бистість співбесідника. Артефакт професійноKмовленнєвої діяльності виховаK
теля дошкільного навчального закладу відповідно визначаємо як спеціально
використовувані вихователем засоби невербальної комунікації, що підходять
для ситуації спілкування в умовах дошкільного навчального закладу та допоK
магають вихователеві ефективніше здійснювати мовленнєвий вплив на дитиK
ну дошкільника.

Невербальна комунікація, за визначенням вчених, це своєрідна мова
відчуттів, продукт суспільного розвитку…» [3, с.199] (О.Олійник); «це систеK
ма знаків, що використовуються у процесі спілкування і відрізняються від мовK
них засобами та формою виявлення» (С.ТерKМінасова). Невербальні явища,
що беруть участь у спілкуванні, за Ю.Косенко, «...будучи біологічно і культурK
но детермінованими, нерозривно пов’язані із загальною моделлю людської поK
ведінки. У такому розумінні невербальні засоби є сукупністю типових дій (рухів
різних частин тіла), закріплених національноKкультурними традиціями в певK
ному мовному колективі, використовуваних у різноманітних соціальноKкомунK
ікативних ситуаціях...» [2,с.10]. Завдяки етнічним особливостям невербальні
засоби виразності, так само, як і вербальна мовна система, характеризуються
обов’язковістю, зберігаються і передаються від покоління до покоління, вистуK
пають складовою культури кожного народу, є його характерологічною ознаK
кою. «…Нормативність як характерна ознака невербального комплексу та його
національна обумовленість зумовлює конкретність і строгу пристосованість та
стереотипізацію невербальних засобів спілкування до чітко визначеного харакK
теру конкретного комунікативного акту….» [2,с. 10].

Невербальні засоби спілкування, а також організація простору в етикеті
(етикетна проксеміка) – важливі підсистеми сучасного етикету. Звичайно,
найуніверсальнішим і найефективнішим засобом інформаційного зв’язку між
людьми є словесне (вербальне) мовлення. Але для комунікативного зв’язку
люди використовують цілу низку невербальних засобів: погляди, міміку, пози,
жести тощо. Мова тіла здебільшого не усвідомлюється, і тому співрозмовниK
кам важче прикидатися й фальшивити. Вважається, що вербальним спосоK
бом ми передаємо інформацію, тоді як невербально «висловлюємо» ставленK
ня партнерів одне до одного. Невербальна мова може викликати довіру співрозK
мовника, заохочувати його до спілкування, до відкритості або навпаки. АмеK
риканський автор Алан Піз радить виділяти щодня по 15 хвилин на освоєння
невербальних засобів спілкування, завдяки чому в людини не буде проблем із
тим, як сидіти під час розмови, куди подіти руки, який вибрати вираз обличK
чя. Водночас набувається вміння читати цю мову в поведінці своїх комунікаK
тивних партнерів. Зміст, результативність комунікації, самопочуття, поведіK
нка співрозмовників залежать від їх розміщення в просторі. Ідеться про
відстань між ними, положення їхніх тіл. Особливо важливим щодо цього є
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дотримання параметрів міжособистісного комунікативного простору. ПростоK
рову організацію спілкування вивчає створений антропологом Е. Ґоллом наK
прямок психології невербального спілкування – проксеміка (лат. proximus

– найближчий). У своїх дослідженнях “Мовчазна мова” та “Прихований
вимір” він піддав детальному аналізові закономірності просторової організації
спілкування, вплив відстані поміж людьми, їх орієнтацію у просторі на хаK
рактер міжособистісних стосунків. Згідно з теорією проксеміки Е. Ґолла, виK
користання міжособистісної дистанції допомагає людям регулювати ступінь
близькості, тримаючи під контролем вияв почуттів та емоцій.

Оскільки особистий простір є культурно релятивним та індивідуалізоваK
ним, часом подавання руки при надмірному зближенні тіл може порушити
цей простір і наштовхнутись на нерозуміння, осуд. У такому випадку це не
перехід межі, а її порушення, що, звичайно, викликає конфлікт. Наприклад,
офіційна зона спілкування росіян визначається зазвичай відстанню, яка дорK
івнює довжині двох рук, простягнутих для рукостискання, а дружня зона –
довжині двох зігнутих у лікті рук. Відстань між співрозмовниками – це ідіоK
етнічна ознака: у різних народів вона не однакова. Назагал вважається, що у
європейців – це віддаль простягнутої руки, у латиноамериканців – руки від
ліктя до кінчиків пальців, у арабів – руки від кистьового суглоба до кінчиків
пальців. У латиноамериканців, арабів, деяких народів південної Європи заK
ведено в процесі діалогу торкатися співрозмовника. Не торкатися – означає
ставитися до нього холодно, неприязно. Зрозуміло, що для доторкувань поK
трібна близька відстань між комунікантами. В Європі відстань між спілкуK
вальниками збільшується з півдня на північ: від 40 см в Італії до трохи не 2 м
в Англії.

Відстань між спілкувальниками зумовлюється не тільки національними
традиціями, але й структурою комунікативного акту, віком, статтю, станом
здоров’я співрозмовників. За даними соціологічних досліджень, що проводиK
лися в колишньому СРСР, у домашніх умовах відстань між дівчатами, молоK
дими жінками становить у середньому 0,55K1 м, а між чоловіками 0,7K1,56 м.
На вулиці ці величини дещо інакші: 0,3K1,0 м між дівчатами, молодими жінкаK
ми і 1,2K1,75 між чоловіками. В Україні, дослідниками розрізняються такі
дистанції між комунікантами: інтимна (від 0 до 0,4 м), особиста (від 0,4
до 1,5 м), суспільна (від 1,5 до 4 м) і відкрита (від 4 до 8 м). У США, задаK
ними Е. Ґолла, інтимна дистанція становить віддаль до 0,45 м, персональна –
від 0,45 до 1,2 м, соціальна – від 1,2 до 3,6 м і громадська – більше ніж 3,6
м. А.Піз пише, що величина дистанції залежить від щільності (густини) насеK
лення в місцевості, де людина виросла.

Таким чином бачимо, що відстань між співбесідниками є важливою ознаK
кою невербальної комунікації, трактується відповідно приналежності особиK
стості до певної культури та є певним гарантом успішного комунікативного
процесу.

Пропонуємо фрагмент комунікативного тренінгу, що використовувався
нами на формувальному етапі експерименту з метою розвитку увиразнення
мовлення майбутніх вихователів. Треніги проводились з невеликою кількістю
учасників (5K10 чоловік) 4 рази на тиждень. Деякі тренігни проводились тижK
день (без перерви), по 3K4 години на день. Наприклад:

Завдання 1: Чи відповідає описаній ситуації зображення героїв на малюнK
ку?

Учасникам тренінгу пропонували малюнки, на яких було зображено певні
вчинки людини, та пропонували проаналізувати міміку учасників.

Які емоції Богданчика втілені в його жестах? Як ще можна витлумачуваK
ти цей жест? Чи доводилося вам спостерігати, коли слова свідчили про одне, а
вираз обличчя зовсім про інше?

Презентація тренера «Чому, спілкуючись, ми дивимося співрозмовни�
кові в очі?»

Про те, що основним засобом спілкування є мова, ви добре знаєте. Однак
для щирого спілкування часом замало слів. Ви, мабуть, помічали, як часто,
спілкуючись, люди вдаються до жестів, пильно зазирають одне одному в вічі,
намагаються збагнути думки за виразом обличчя не лише тоді, коли співрозK
мовник уникає спілкування, а й коли він надміру балакучий. Важливість таK
ких спілкувальних засобів усвідомлено давно. Адже саме вони найточніше
передають почуття людини. Недарма кажуть: «Гляне K молоко кисне»; «СкриK
вився, як середа на п’ятницю»; «Усміхається, як дитина»; «Нахмурив брови,
мов пугач». Зрозуміло, що етикет не оминає увагою немовних засобів спілкуK
вання. С чимало етикетних порад, які стосуються погляду, усмішки, жестів,
пози. Визначено навіть, якою має бути відстань між спілкувальниками, аби
вони почувалися затишно й довіряли одне одному. Щоправда у різних наK
родів «ввічливою» вважають неоднакову відстань: коротшу – у південних та
східних народів, довшу – у північних. Вам певно буде цікаво дізнатися, чому?
Річ у тім, що народам Південної Європи, Латинської Америки, Сходу властиK
во доторкатися під час розмови на знак довіри до руки співрозмовника. Якщо
ж відстань між спілкувальниками завелика, представники цих народів не
вірять тому, що чують.

Завдання 2: Поспостерігайте та обміняйтеся думками, яку відстань між
співрозмовниками вважають за доречну в Україні? Етикет не лише рекомендує
певні правила, які регулюють використання немовних засобів спілкування, а й
навчає розуміти ці засоби. Найбагатшою на значення, за давньою традицією,
наш народ вважає мову поглядів. У різних народів мову поглядів витлумачують
поKрізному. Так, у Китаї та Японії спілкувальники здебільшого уникають пряK
мого погляду, у Франції, Італії пильно дивитися на співрозмовника є цілком
ввічливим. Є країни, де непристойним вважають, коли молодші дивляться в очі
старшим. Наприклад, на острові Фіджі тамтешнє населення, щоб не зустрічаK
тися поглядом із співрозмовником, навіть відвертається під час розмови.

Завдання 3: Поясніть, які почуття, настрої, ставлення до інших втілюK
ють наведені нижче прикметники, поєднуючись зі словом «погляд»: байдуK
жий, веселий, глибокий, довірливий, доброзичливий, життєрадісний, колюK
чий, кривий, привітний, холодний. Спробуйте надати своєму поглядові озK
нак, наведених вище. Потренуйтеся спочатку перед дзеркалом, а потім поK
просіть вашу подругу (сусіда по парті) визначити, чи досягли ви вправності.

Завдання 4: Витлумачте фразеологізми. З двома (на вибір) запишіть реK
чення.

 Очі грають; очі загорілися; очі на мокрому місці; позичити в Сірка очей;
очі злипаються.
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дими жінками становить у середньому 0,55K1 м, а між чоловіками 0,7K1,56 м.
На вулиці ці величини дещо інакші: 0,3K1,0 м між дівчатами, молодими жінкаK
ми і 1,2K1,75 між чоловіками. В Україні, дослідниками розрізняються такі
дистанції між комунікантами: інтимна (від 0 до 0,4 м), особиста (від 0,4
до 1,5 м), суспільна (від 1,5 до 4 м) і відкрита (від 4 до 8 м). У США, задаK
ними Е. Ґолла, інтимна дистанція становить віддаль до 0,45 м, персональна –
від 0,45 до 1,2 м, соціальна – від 1,2 до 3,6 м і громадська – більше ніж 3,6
м. А.Піз пише, що величина дистанції залежить від щільності (густини) насеK
лення в місцевості, де людина виросла.

Таким чином бачимо, що відстань між співбесідниками є важливою ознаK
кою невербальної комунікації, трактується відповідно приналежності особиK
стості до певної культури та є певним гарантом успішного комунікативного
процесу.

Пропонуємо фрагмент комунікативного тренінгу, що використовувався
нами на формувальному етапі експерименту з метою розвитку увиразнення
мовлення майбутніх вихователів. Треніги проводились з невеликою кількістю
учасників (5K10 чоловік) 4 рази на тиждень. Деякі тренігни проводились тижK
день (без перерви), по 3K4 години на день. Наприклад:

Завдання 1: Чи відповідає описаній ситуації зображення героїв на малюнK
ку?

Учасникам тренінгу пропонували малюнки, на яких було зображено певні
вчинки людини, та пропонували проаналізувати міміку учасників.

Які емоції Богданчика втілені в його жестах? Як ще можна витлумачуваK
ти цей жест? Чи доводилося вам спостерігати, коли слова свідчили про одне, а
вираз обличчя зовсім про інше?

Презентація тренера «Чому, спілкуючись, ми дивимося співрозмовни�
кові в очі?»

Про те, що основним засобом спілкування є мова, ви добре знаєте. Однак
для щирого спілкування часом замало слів. Ви, мабуть, помічали, як часто,
спілкуючись, люди вдаються до жестів, пильно зазирають одне одному в вічі,
намагаються збагнути думки за виразом обличчя не лише тоді, коли співрозK
мовник уникає спілкування, а й коли він надміру балакучий. Важливість таK
ких спілкувальних засобів усвідомлено давно. Адже саме вони найточніше
передають почуття людини. Недарма кажуть: «Гляне K молоко кисне»; «СкриK
вився, як середа на п’ятницю»; «Усміхається, як дитина»; «Нахмурив брови,
мов пугач». Зрозуміло, що етикет не оминає увагою немовних засобів спілкуK
вання. С чимало етикетних порад, які стосуються погляду, усмішки, жестів,
пози. Визначено навіть, якою має бути відстань між спілкувальниками, аби
вони почувалися затишно й довіряли одне одному. Щоправда у різних наK
родів «ввічливою» вважають неоднакову відстань: коротшу – у південних та
східних народів, довшу – у північних. Вам певно буде цікаво дізнатися, чому?
Річ у тім, що народам Південної Європи, Латинської Америки, Сходу властиK
во доторкатися під час розмови на знак довіри до руки співрозмовника. Якщо
ж відстань між спілкувальниками завелика, представники цих народів не
вірять тому, що чують.

Завдання 2: Поспостерігайте та обміняйтеся думками, яку відстань між
співрозмовниками вважають за доречну в Україні? Етикет не лише рекомендує
певні правила, які регулюють використання немовних засобів спілкування, а й
навчає розуміти ці засоби. Найбагатшою на значення, за давньою традицією,
наш народ вважає мову поглядів. У різних народів мову поглядів витлумачують
поKрізному. Так, у Китаї та Японії спілкувальники здебільшого уникають пряK
мого погляду, у Франції, Італії пильно дивитися на співрозмовника є цілком
ввічливим. Є країни, де непристойним вважають, коли молодші дивляться в очі
старшим. Наприклад, на острові Фіджі тамтешнє населення, щоб не зустрічаK
тися поглядом із співрозмовником, навіть відвертається під час розмови.

Завдання 3: Поясніть, які почуття, настрої, ставлення до інших втілюK
ють наведені нижче прикметники, поєднуючись зі словом «погляд»: байдуK
жий, веселий, глибокий, довірливий, доброзичливий, життєрадісний, колюK
чий, кривий, привітний, холодний. Спробуйте надати своєму поглядові озK
нак, наведених вище. Потренуйтеся спочатку перед дзеркалом, а потім поK
просіть вашу подругу (сусіда по парті) визначити, чи досягли ви вправності.

Завдання 4: Витлумачте фразеологізми. З двома (на вибір) запишіть реK
чення.

 Очі грають; очі загорілися; очі на мокрому місці; позичити в Сірка очей;
очі злипаються.
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Завдання 5: Доберіть, продовжуючи наведений нижче перелік, якомога
більше дієслів, що можуть поєднуватися з іменником «очі» або стосуватися
його.

Розплющити, не зводити, обводити, зустрічатися...
Завдання 6: Сформулюйте на основі власного досвіду 2K3 правила про те,

«як слід або не слід дивитися під час розмови. Очі так і світяться (у кого,
чиї) K хтоKнебудь веселий, радісний, збуджений. Очі бігають, забігали (чиї,
у кого) K 1) хтоKнебудь, швидко змінюючи об’єкт спостереження, відразу огK
лядає багато чого довкола; 2) хтоKнебудь виявляє неспокій, схвильованість,
роздратування тощо. Що таке «спілкування без слів»? Яку роль у ньому відіграK
ють погляди? Що вони можуть передати співрозмовникові?

Завдання 7. Коли жести бувають красномовніші за слова? Чимало
етикетних приписів стосуються міміки та жестів. Знавці етикету зауважують,
що за цими немовними засобами спілкування можна визначити не тільки
настрій людини, а навіть її характер, місце в суспільстві. Особливого значенK
ня в етикеті надають усмішці. Багато хто переконаний, що усмішка дає змогу
найточніше осягнути думки та наміри людини, ставлення до інших. В укK
раїнській мові зі словом «усмішка» поєднується понад 50 прикметників, що
свідчить про неймовірну багатозначність цього мімічного знаку.

Щоб опанувати мову жестів, варто знати, що вони бувають кількох видів.
Є жести, за допомогою яких виділяють певні частини висловлення. Під час
розмови ми підсилюємо такими жестами деякі фрази K так, ніби диригуємо
собі руками. Інші жести підсилюють словесне вираження почуттів. ВідчуваK
ючи захоплення, радість, розчарування, подив, роздратування, гнів тощо, ми
розводимо руками, хапаємося за голову, трусимо кулаками, б’ємо себе в груK
ди. Є жести, які використовують, щоб виділити якийсь предмет у просторі, а
є й такі, за допомогою яких люди намагаються «змалювати» предмети, інших
людей і т.ін. Саме ці жести використовують як засіб спілкування, коли співрозK
мовники говорять різними мовами.

Усім вам знайомий жест, за допомогою якого ви засвідчуєте своє бажання
відповідати K піднесена вгору рука із випрямленими і стиснутими пальцями.
Це жестKсимвол. У різних народів у мові жестів чимало відмінностей. Та й
узагалі K ставлення до жестикуляції неоднакове. Дослідники наводять, зокреK
ма, такі цифри: італієць жестикулює впродовж годинної розмови в середньоK
му 120 разів, француз K 80, фінн K 1 раз.

Українці за жестикуляцією в Європі займають середнє місце. Про небаK
жаність надмірної жестикуляції свідчать і прислів’я: «Не махай руками, як
вітряк крилами», «Не роби вітру руками».

Завдання 8 «Деякі правила «мови без слів». Дружня усмішка створює
позитивну атмосферу спілкування, допомагає подолати недовіру, упередK
женість, злість. Вважають, що вона є прикметою людини чесної, розумної,
вихованої. Аби не створити про себе враження неввічливої людини, варто
пам’ятати, що не слід зловживати жестами: надмірна жестикуляція розпороK
шує увагу співрозмовника. Не можна використовувати жести, що передають
особливості ходи, постави, зовнішності інших.

Чимало жестів уважають непристойними; тож їх використання є поруK
шенням етикету.

Завдання 9. Поспостерігайте, як ви жестикулюєте. Для цього по черзі
розкажіть той самий уривок із цікавого кінофільму. Порахуйте, хто та скільки
разів жестикулював, яким жестам віддавав перевагу. Порадьте одне одному,
як удосконалити вміння жестикулювати.

Завдання 10. Запропонуйте одне одному по черзі показати, що таке гвинK
тові сходи; як пересувається змія; яку завбільшки рибу ви зловили минулого
літа. Поясніть, коли доречні використані вами жести, а коли вони справлятиK
муть враження непристойних. Якою є роль жестів і міміки в розмові? Назвіть
основні жести довіри, щирості? Як за допомогою міміки можна переконатиK
ся, що людина вам рада, поважає вас?

Розрізняйте слова усмішка та посмішка. Ці слова є синонімами, проте здеK
більшого їх розрізняють за відтінками значення: усмішка K доброзичлива, поK
смішка K глузлива. До якої групи правил етикету належить «мова без слів»?
Доведіть важливість уміння спілкуватися без слів. Назвіть декілька правил
«мови без слів». 1. Прочитайте уривок з повісті Всеволода Нестайка «ТореаK
дори з Васюківки». Чому без згадки про жести розповідь письменника була б
неправдоподібною? Знайдіть вислови, що стосуються жестів та виразів обK
личчя. Що означають ці немовні засоби в описаних ситуаціях?
«З неспокійним серцем підпливав я до острова. І що ближче підпливав, то
сильніше трепетало моє серце: живий чи неживий, живий чи неживий...
І раптом радість шаленим криком забулькотіла в моєму горлі, як вода в закиK
пілому чайнику: K ОгоKгоKгоKгоKго!.. Я побачив його. Живісінький і цілісінький
стояв мій друзяка Кукурузяка на березі, виткнувши з кущів голову, і радісно
усміхався мені. Тільки ніс у нього був облуплений і праву щоку навскоси пеK
ретинала свіжа подряпина. Але що таке подряпина на щоці такого геройськоK
го хлопця, як Кукурузо? Ніщо! Коли я пристав до берега, мені хотілося кинуK
тись і обняти його на радощах, але я стримався. Я лише штурхонув його в
плече й спитав: K Ну як? Як ти тут? K Нічого, K ляснув він мене по животу й
одразу додав, узявшись рукою за щоку і похитуючи головою: Туг гаке булоKоK
о... K  Що?! K спи гав я, ніби нічого й не підозрював.

K  Ти, однак, не повіриш. Подумаєш, що я брешу. K Ну? K Шпигуни на
мене нападали вночі. От тобі й ну! Бився я. Так бився, як ніколи в житті.
Думав, що загину. Ось бачиш, K він ткнув пальцем у подряпину на щоці, тоді
задер сорочку й показав синець на ребрах. K Ну? Ну? K нетерпляче спитав я. K
Як же воно було? K Пожди. Я все по порядку. K І Кукурузо почав розповідаK
ти... Коли ж він дійшов до трагічного опису бійки з незнайомцем K як він
брикнув ногами, як незнайомець упав на нього й почав дряпатися, K у мене в
животі раптом щось засміялося, пролоскотіло в горлі й вирвалося з рота коK
ротким гигиком. Кукурузо ображено пирхнув: K Ти що K дурний? Тобі, звиK
чайно, смішки. Попробував би ти. K Ану повтори ще раз, як воно було K ота
бійка, K попросив я. Кукурузо повторив. Я покивав головою, зітхнув і сказав:
K То був я. Кукурузо вирячився на мене. K Це точно був я... Дивись, K я закоK
тив холошу й показав на нозі під коліном здоровенний синець. K Твоя робота.
І я розказав усе, що трапилося зі мною цієї ночі. Кукурузо лишень очима
кліпав: K То виходить, що то... що то... билися ми з тобою? А мені ж здалося,
що був хтось такий здоровецький... K А мені, думаєш, ні? Просто велетень.
Ми глянули один на одного і раптом як зарегочемо!» 2. Пригадайте, що знаєте
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Завдання 5: Доберіть, продовжуючи наведений нижче перелік, якомога
більше дієслів, що можуть поєднуватися з іменником «очі» або стосуватися
його.

Розплющити, не зводити, обводити, зустрічатися...
Завдання 6: Сформулюйте на основі власного досвіду 2K3 правила про те,

«як слід або не слід дивитися під час розмови. Очі так і світяться (у кого,
чиї) K хтоKнебудь веселий, радісний, збуджений. Очі бігають, забігали (чиї,
у кого) K 1) хтоKнебудь, швидко змінюючи об’єкт спостереження, відразу огK
лядає багато чого довкола; 2) хтоKнебудь виявляє неспокій, схвильованість,
роздратування тощо. Що таке «спілкування без слів»? Яку роль у ньому відіграK
ють погляди? Що вони можуть передати співрозмовникові?

Завдання 7. Коли жести бувають красномовніші за слова? Чимало
етикетних приписів стосуються міміки та жестів. Знавці етикету зауважують,
що за цими немовними засобами спілкування можна визначити не тільки
настрій людини, а навіть її характер, місце в суспільстві. Особливого значенK
ня в етикеті надають усмішці. Багато хто переконаний, що усмішка дає змогу
найточніше осягнути думки та наміри людини, ставлення до інших. В укK
раїнській мові зі словом «усмішка» поєднується понад 50 прикметників, що
свідчить про неймовірну багатозначність цього мімічного знаку.

Щоб опанувати мову жестів, варто знати, що вони бувають кількох видів.
Є жести, за допомогою яких виділяють певні частини висловлення. Під час
розмови ми підсилюємо такими жестами деякі фрази K так, ніби диригуємо
собі руками. Інші жести підсилюють словесне вираження почуттів. ВідчуваK
ючи захоплення, радість, розчарування, подив, роздратування, гнів тощо, ми
розводимо руками, хапаємося за голову, трусимо кулаками, б’ємо себе в груK
ди. Є жести, які використовують, щоб виділити якийсь предмет у просторі, а
є й такі, за допомогою яких люди намагаються «змалювати» предмети, інших
людей і т.ін. Саме ці жести використовують як засіб спілкування, коли співрозK
мовники говорять різними мовами.

Усім вам знайомий жест, за допомогою якого ви засвідчуєте своє бажання
відповідати K піднесена вгору рука із випрямленими і стиснутими пальцями.
Це жестKсимвол. У різних народів у мові жестів чимало відмінностей. Та й
узагалі K ставлення до жестикуляції неоднакове. Дослідники наводять, зокреK
ма, такі цифри: італієць жестикулює впродовж годинної розмови в середньоK
му 120 разів, француз K 80, фінн K 1 раз.

Українці за жестикуляцією в Європі займають середнє місце. Про небаK
жаність надмірної жестикуляції свідчать і прислів’я: «Не махай руками, як
вітряк крилами», «Не роби вітру руками».

Завдання 8 «Деякі правила «мови без слів». Дружня усмішка створює
позитивну атмосферу спілкування, допомагає подолати недовіру, упередK
женість, злість. Вважають, що вона є прикметою людини чесної, розумної,
вихованої. Аби не створити про себе враження неввічливої людини, варто
пам’ятати, що не слід зловживати жестами: надмірна жестикуляція розпороK
шує увагу співрозмовника. Не можна використовувати жести, що передають
особливості ходи, постави, зовнішності інших.

Чимало жестів уважають непристойними; тож їх використання є поруK
шенням етикету.

Завдання 9. Поспостерігайте, як ви жестикулюєте. Для цього по черзі
розкажіть той самий уривок із цікавого кінофільму. Порахуйте, хто та скільки
разів жестикулював, яким жестам віддавав перевагу. Порадьте одне одному,
як удосконалити вміння жестикулювати.

Завдання 10. Запропонуйте одне одному по черзі показати, що таке гвинK
тові сходи; як пересувається змія; яку завбільшки рибу ви зловили минулого
літа. Поясніть, коли доречні використані вами жести, а коли вони справлятиK
муть враження непристойних. Якою є роль жестів і міміки в розмові? Назвіть
основні жести довіри, щирості? Як за допомогою міміки можна переконатиK
ся, що людина вам рада, поважає вас?

Розрізняйте слова усмішка та посмішка. Ці слова є синонімами, проте здеK
більшого їх розрізняють за відтінками значення: усмішка K доброзичлива, поK
смішка K глузлива. До якої групи правил етикету належить «мова без слів»?
Доведіть важливість уміння спілкуватися без слів. Назвіть декілька правил
«мови без слів». 1. Прочитайте уривок з повісті Всеволода Нестайка «ТореаK
дори з Васюківки». Чому без згадки про жести розповідь письменника була б
неправдоподібною? Знайдіть вислови, що стосуються жестів та виразів обK
личчя. Що означають ці немовні засоби в описаних ситуаціях?
«З неспокійним серцем підпливав я до острова. І що ближче підпливав, то
сильніше трепетало моє серце: живий чи неживий, живий чи неживий...
І раптом радість шаленим криком забулькотіла в моєму горлі, як вода в закиK
пілому чайнику: K ОгоKгоKгоKгоKго!.. Я побачив його. Живісінький і цілісінький
стояв мій друзяка Кукурузяка на березі, виткнувши з кущів голову, і радісно
усміхався мені. Тільки ніс у нього був облуплений і праву щоку навскоси пеK
ретинала свіжа подряпина. Але що таке подряпина на щоці такого геройськоK
го хлопця, як Кукурузо? Ніщо! Коли я пристав до берега, мені хотілося кинуK
тись і обняти його на радощах, але я стримався. Я лише штурхонув його в
плече й спитав: K Ну як? Як ти тут? K Нічого, K ляснув він мене по животу й
одразу додав, узявшись рукою за щоку і похитуючи головою: Туг гаке булоKоK
о... K  Що?! K спи гав я, ніби нічого й не підозрював.

K  Ти, однак, не повіриш. Подумаєш, що я брешу. K Ну? K Шпигуни на
мене нападали вночі. От тобі й ну! Бився я. Так бився, як ніколи в житті.
Думав, що загину. Ось бачиш, K він ткнув пальцем у подряпину на щоці, тоді
задер сорочку й показав синець на ребрах. K Ну? Ну? K нетерпляче спитав я. K
Як же воно було? K Пожди. Я все по порядку. K І Кукурузо почав розповідаK
ти... Коли ж він дійшов до трагічного опису бійки з незнайомцем K як він
брикнув ногами, як незнайомець упав на нього й почав дряпатися, K у мене в
животі раптом щось засміялося, пролоскотіло в горлі й вирвалося з рота коK
ротким гигиком. Кукурузо ображено пирхнув: K Ти що K дурний? Тобі, звиK
чайно, смішки. Попробував би ти. K Ану повтори ще раз, як воно було K ота
бійка, K попросив я. Кукурузо повторив. Я покивав головою, зітхнув і сказав:
K То був я. Кукурузо вирячився на мене. K Це точно був я... Дивись, K я закоK
тив холошу й показав на нозі під коліном здоровенний синець. K Твоя робота.
І я розказав усе, що трапилося зі мною цієї ночі. Кукурузо лишень очима
кліпав: K То виходить, що то... що то... билися ми з тобою? А мені ж здалося,
що був хтось такий здоровецький... K А мені, думаєш, ні? Просто велетень.
Ми глянули один на одного і раптом як зарегочемо!» 2. Пригадайте, що знаєте
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з попередніх уроків про жестKпривітання «потиск руки». Сформулюйте й заK
пишіть 2K3 правила вживання цього жесту.

Висновки з даного дослідження і перспективи подальших розвідок у
даному напрямку. Перспективу подальших наукових розвідок в даному наK
прямку вбачаємо у висвітленні сутності таких артефактів мовленнєвої діяльK
ності вихователя як жести, міміка, погляд очей, усмішка тощо.
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УДК 371.388:5.

Крива Марія

У статті розглянуто особливості організації дослідницької

діяльності учнів на матеріалі природничих дисциплін, проаналі*

зовано шляхи ефективного управління дослідницькою діяльністю.

Ключові слова: творча особистість, дослідницька діяльність,

управління дослідницькою діяльністю.

В статье раскрыты особенности организации исследователь*

ской деятельности учащихся на материале естественнонаучных

дисциплин, проанализированы пути эффективного управления

исследовательской деятельностью.
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тельность, управление исследовательской деятельностью.

The article explores the characteristics of research pupils based on

natural sciences, analyzed how effective management of research.

Keywords: creative personality, the research activities, management

research.

У сучасних умовах, коли є важливими питаннями формування творчої
особистості учня, здатної на подальший саморозвиток і самостійне поповненK
ня знань та умінь упродовж усього життя, особливої актуальності набуває
дослідницька діяльність учнів.

Позитивний вплив дослідницької діяльності на розвиток окремих творчих
якостей особистості відображено у сучасних дослідженнях С. С. Бакулевської,
Г. К. Байдельнікової, Н. А. Бойко, А. В. Губенка, В.П. Кисільової, Л. І. КормK
іної, І. А. Кравцової, О. Л. Кошелєвої, Л. С. Левченко, Н. Г. Недодатко, В. А.
Редіної, Б. Г. Скоморовського, В. І. Смагіна, В. В. Тесленка та ін.

Аналіз наукових праць, пов’язаних з досліджуваною проблематикою, дозK
волив виявити низку наявних суперечностей між соціальною потребою у розK
витку творчих особистостях, які здатні займатися дослідницькою діяльністю
та недостатньою сформованістю умов для її розвитку і саморозвитку в наK
вчальноKвиховному процесі сучасної школи; необхідністю вдосконалення
організації дослідницької діяльності й недостатньою розробленістю технології
та конкретних засобів організації цієї діяльності в процесі вивчення природK
ничих дисциплін.

Незважаючи на посилену увагу до проблеми організації дослідницької
діяльності учнів, низка її аспектів залишається недостатньо вивченими. Аналіз
результатів педагогічної практики показує, що питанням розвитку дослідницьK
ких умінь і творчих здібностей учнів у системі шкільної освіти все ще не приK
діляється належної уваги. Зважаючи на це, необхідним є удосконалення органK
ізації дослідницької діяльності учнів та підвищення ефективності за її управK
лінням, що стало метою даного дослідження.

В контексті здійснюваного дослідження важливим є аналіз сутності і особK
ливості дослідницької діяльності учнів. Ми погоджуємося з думкою Р. Г. ІваK
нова, А. Г. Іодко, що дослідницька діяльність, – це сукупність дій пошуковоK
го характеру, які ведуть до відкриття невідомих фактів учням, теоретичних
знань і способів діяльності [2, с. 28].

Загалом дослідницька робота учнів спрямована на здобування суб’єктивK
но нових знань, тобто тих знань, що є новими для кожного окремого учасниK
ка дослідницької діяльності, як самостійний вид навчальноKпізнавальної діяльK
ності здійснюється на всіх рівнях освітньої системи.

Важливо зазначити, що у процесі дослідницької діяльності формується
дослідницька компетентність [5], характерологічні особливості учня, індивіK
дуальність (звільнення від стереотипів), відбуваються зрушення в психічноK
му розвитку особистості, учень набуває знань і культури дослідницької діяльK




